
70310 ÖBB Railjet 057 3tlg BASIC DC
70217 ÖBB Railjet 057 2tlg BASIC DC
70218 ÖBB Railjet 057 2tlg BASIC DC
71310 ÖBB Railjet 059 3tlg HIGH END DC
71217 ÖBB Railjet 059 2tlg HIGH END DC
71218 ÖBB Railjet 059 2tlg HIGH END DC

Austausch der Faltenbälge
Dem Zug liegen durchgehende Faltenbälge bei, die  
für den Fahrbetrieb nicht geeignet sind. Weiters 
sind Nachbildungen der elektrischen Leitungen der 
Packung beigelegt, diese sind nur für 
Dekorationszwecke vorgesehen.

Gehäuse abnehmen und den Faltenbalg 
herausziehen. Den beiliegenden Faltenbalg 
einstecken. Darauf achten, dass die Haken 
vollständig einrasten.

Exchange of the change overs 
Large change overs are added to every box for 
every coach. These change overs are not suiteable 
for operational service. Also electric power cables 
are added. Also these parts are only for display 
use.

Remove the body. Pull off the mounted change 
over rubber parts. Mount the large rubber change 
overs. Take care that the supports fully latched the 
holes in the body.

Lieber Modellbahnfreund!

Sie halten ein Modell des ÖBB RAILJET im 
Maßstab 1:87 H0 in Händen. 
Um den Anforderungen des internationalen 
Reiseverkehrs gerecht zu werden wurden von der 
ÖBB RAILJET Züge mit der Fa. SIEMENS 
entwickelt. Die RAILJET Züge sind im operativen 
Betrieb nicht trennbare Einheiten, die in einer 7 
Wagen Konfiguration eingesetzt werden.
Das Einsatzgebiet erstreckt sich von Budapest 
über Wien und München bis Zürich. Der RAILJET 
wird auch auf der Nord Süd Achse von Berlin bis 
Venedig eingesetzt.
Die Vorseriengarnituren bis zur Betriebsnummer 
004 wurden noch im "RAILJET Metallic Rot" 
gehalten, alle weiteren Garnituren wurden in 
braunrot (RAL 3011).

Seit 2014 setzt auch die CD (Tschechische 
Bundesbahn) Railjet Garnituren in der typisch 
blauen CD Lackierung ein.

Die Modelle sind kein Spielzeug und nur für Kinder 
über 14 Jahren geeignet.

Dear Model Train friend!

This is a precise model of the OBB RAILJET in H0 
scale 1:87.
OBB introduced the RAILJET in 2006. The train 
was developed together with SIEMENS. A Railjet 
Train is an inseparable unit of 7 coaches.
The RAILJET will operate the east/west axle 
between Budapest and Zurich, aswell as the 
north/south connection between Berlin and Venice.
The model shows a train painted in RAL 3011. The 
4 preproduction trains were painted in the unique 
"RAILJET Metallic red" color.

Since 2014 also the czech federal railways operate 
some Railjet Trains

These models are not a toy. Not suitable for 
children under the age of 14.

Jägerndorfer Ges.m.b.H
Bundesstr. 20
A-2563  Pottenstein
Tel.: +43 2672 / 87078
Fax.: +43 2672 / 85077
jc@jaegerndorfer.at
www.jaegerndorfer.at

Zug Zusammenstellung Train configuration
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70310
71310

Steuerwagen 700
Cab car 700

70310
71310

Eco end 100
Eco end 100

70317
71317

Eco Wagen 400
Eco car 400

70317
71317

Eco Wagen 200
Eco car 200

70218
71218

Eco Wagen 300
Eco car 300

70218
71218

Restaurant 600
Restaurant 600

70310
71310

Eco Wagen 500
Eco car 500

10310 ÖBB Railjet 057 3tlg BASIC AC
10217 ÖBB Railjet 057 2tlg BASIC AC
10218 ÖBB Railjet 057 2tlg BASIC AC
11310 ÖBB Railjet 059 3tlg HIGH END AC
11217 ÖBB Railjet 059 2tlg HIGH END AC
11218 ÖBB Railjet 059 2tlg HIGH END AC

RJ 92116_R1 2022 RJ 92116_R1 2022



Auspacken des Modells
Bitte nehmen Sie die Wagen vorsichtig mittels der 
Folie aus der Verpackung. Es kann durch die 
Löcher an der Unterseite der Verpackung mit 2 
Fingern nachgeholfen werden.
Für alle nicht in dieser Beschreibung angeführten 
Arbeiten, empfehlen wir den Fachhandel 
aufzusuchen.

Zurüsten
Sollte das Modell in Vitrinen oder in Displays 
ausgestellt werden, empfehlen wir die gekürzten 
Anbauteile gegen die in der Verpackung 
beiliegenden Teile zu tauschen. Ein Fahrbetrieb 
mit den vollständig nachgebildeten Teilen 
(Bremsschläuche, etc) ist nicht zu empfehlen,da 
es nicht möglich ist, den NEM Kupplungsschacht 
zu benutzen.

Generelles
Das Modell sollte nur von Personen älter als 14 
Jahren in Betrieb genommen werden, da es sich 
dabei nicht um ein Spielzeug handelt.

Unwrap the model
Take out cautiously using foil and finger from the rear 
side through the holes in the foam insert.
Please contact your specialised dealer or distributor 
for all procedures or replacements not shown in this 
instruction sheet.

Fittings
The enclosed brake hoses and coupler clamps can be 
mount for a more realistic impression for display only. 
It is not possible to enable a reliable operation with 
the above mentioned parts as the NEM coupler shaft 
is covered by the brake hoses.

General
The model should not be operated by persons 
younger than 14 years as it  does not represent a toy.

Abnahme des Gehäuses
Gehäuse vorsichtig beidseitig an den 
gezeigten Stellen etwas weiten. Das
Fahrwerk läßt sich dann leicht 
herausziehen. 

Removing the body
Please enlarge the body at the shown points very 
carefully and move the body upwards..

Funktionsdekodereinbau (8 pin)

Dummy Stecker aus dem 8 pin Steckplatz 
abziehen. Dekoder in den dafür vorgesehenen 
Platz montieren und mit doppelseitigem Klebeband 
fixieren.

Functiondecoderassembly (8 pin)

Remove the jumper from the 8 pin interface. Locate 
the Decoder at the place shown in the grafic below 
and fix it with a double sided adhesive tape.

Pin 1

Schneeräumer nach unten 
ziehen. 

Remove the snowplough 
by pulling as shown.

Austausch der Schneeräumer

Kupplungsschacht nach 
unten abziehen. 

Remove the NEM 
couplersupport by pulling 
as shown.

Kupplungs- und Bremsschlauchimitationen 
gegen beiliegende Teile austauschen. 
Schneepflug ohne Aussparung aufstecken.

Exchange the mounted coupler- and 
brakehoseimitations for the enclosed (full 
sized) brake hose immitations and coupler 
immitation.
Assemble the enclosed snowplough.  

Exchange of snowplough

Es dürfen ausschließlich Funktions- 
dekoder verwendet werden. Lokdekoder 
zerstören die Elektronik des Steuerwagens.

Only functionsdecoder shall be used! A 
locodecoder will destroy the electronic system 
of the cab car model.

Funktionen im DCC Betrieb
AUX0: Lichtwechsel rot/weiss 
AUX2: Fernlicht an/aus
AUX3: Innenbeleuchtung an/aus (nur HIGH END)
AUX4: Führerstandsbeleuchtung

Functions in DCC mode 
AUX0: Light changing with dirving direction on/off
AUX2: High beam on/off
AUX3: Interior light on/off (HIGH END only)
AUX4: Cab light
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